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Dr.meter Protective Earmuff / 
Hearing Protective Earmuffs

Model: EM100 / EM100P / EM100B / EM100Y     
Manufacturer Model: EM-5005

1. Materials of head band and cushion: 
Cups : ABS;     
Headband: POM + PVC cover;      
Cushion: PU with foam inside

2. Fitting Instruction 

A. Pull the cups outward and place over your ears 
so that the cushions fully enclose the ears and 
seal tightly against the head

B. Adjust the height of each cup on both sides 
while holding the headband down until you 
have a tight and comfortable fit

C. The headband should sit straight on the head
D. For better noise cancellation, make sure your 

ears are fully covered by the earmuffs

3. Cleaning & Maintenance & Storage
•	Cushions should be wiped clean after each use.
•	Cushions & foam pads should be clean with 

mild soap and water or alcohol swabs and 
allow to air dry. 

•	It is recommended to check cushions and foam 
pads at frequent intervals for cracking and 
leakage as these may deteriorate with use. 
Replace ear muffs as and when necessary.

•	Store in cool, dry place in included container. 
Do not leave in direct sunlight. 

4. Wearing/ usage recommendations 
•	The ear-muffs are fitted, adjusted and 

maintained in accordance with the 
manufacturer’s instruction. 

•	The ear-muffs are worn at all times in noisy 
surroundings.

•	The ear-muffs are regularly inspected for 
serviceability. 

•	Check and make sure that the earmuff is worn 
correctly and continuously by the child.

•	The time a child stays in a noise area should 
be minimised. Excessive usage time can 
have adverse long-term effects (e.g. due 
to the pressure on the head). A usage time 
of approximately 90 minutes without break 
and approximately 3hours per day in total is 
recommended.

5. Notes and Warning
•	Noise reduction will be adversely affected by 

anything that impairs the seal of the earmuff 
cushions against the head, such as thick 
spectacle frames, hair etc

•	Cushions may deteriorate with use and should 
be renewed regularly.

•	The fitting of hygiene covers to the cushions 
may affect the acoustic performance of the 
ear-muffs. 
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Dr.meter Protective Earmuff /
Hearing Protective Earmuffs

Model:EM100/EM100P/EM100B/EM100Y  
 Manufacturer Model: EM-5005 

1. Materialien von Stirnband und Kissen: 
Becher: ABS;  Stirnband: POM+PVC-Abdeckung; 
Kissen: PU mit Schauminnenseite

2. Montageanleitung

A. Ziehen Sie die Schalen nach außen und platzieren 
Sie sie über Ihren Ohren, sodass die Polster die 
Ohren vollständig umschließen und fest am Kopf 
anliegen

B. Passen Sie die Höhe jeder Tasse auf beiden 
Seiten an, während Sie das Kopfband nach unten 
halten, bis Sie einen festen und bequemen Sitz 
haben

C. Das Stirnband sollte gerade auf dem Kopf sitzen
D. Stellen Sie für eine bessere Geräuschunterdrü-

ckung sicher, dass Ihre Ohren vollständig von 
den Ohrenschützern bedeckt sind

3. Reinigung & Wartung & Lagerung
•	Kissen sollten nach jedem Gebrauch sauber 

gewischt werden.
•	Kissen und Schaumstoffpolster sollten mit 

milder Seife und Wasser oder Alkoholtupfern 
gereinigt und an der Luft getrocknet werden.

•	Es wird empfohlen, Kissen und Schaumstoff-
polster in regelmäßigen Abständen auf Risse 
und Undichtigkeiten zu überprüfen, da diese 
sich durch den Gebrauch verschlechtern kön-

nen. Ersetzen Sie Gehörschützer nach Bedarf.
•	Kühl und trocken im mitgelieferten Behälter 

lagern. Nicht im direkten Sonnenlicht liegen 
lassen.

4. Trage-/Nutzungsempfehlungen
•	Die Kapselgehörschützer werden gemäß den 

Anweisungen des Herstellers angepasst, ein-
gestellt und gewartet.

•	Die Kapselgehörschützer werden in lauten 
Umgebungen immer getragen.

•	Die Kapselgehörschützer werden regelmäßig 
auf Gebrauchstauglichkeit geprüft.

•	Überprüfen und vergewissern Sie sich, dass 
der Kapselgehörschutz vom Kind korrekt und 
kontinuierlich getragen wird.

•	Die Aufenthaltsdauer eines Kindes in einem 
Lärmbereich sollte minimiert werden. Eine zu 
lange Nutzungsdauer kann zu nachteiligen 
Langzeitwirkungen führen (z. B. durch den 
Druck auf den Kopf). Empfohlen wird eine 
Nutzungsdauer von ca. 90 Minuten ohne Pause 
und insgesamt ca. 3 Stunden pro Tag.

5. Hinweise und Warnung
•	Die Geräuschreduzierung wird durch alles 

beeinträchtigt, was die Abdichtung der Gehör-
schutzpolster am Kopf beeinträchtigt, wie z. B. 
dicke Brillengestelle, Haare usw

•	Kissen können sich durch Gebrauch ver-
schlechtern und sollten regelmäßig erneuert 
werden.

•	Das Anbringen von Hygieneabdeckungen an 
den Kissen kann die akustische Leistung der 
Kapselgehörschützer beeinträchtigen.
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Dr.meter Protective Earmuff /
Hearing Protective Earmuffs

Model:EM100/EM100P/EM100B/EM100Y   
Manufacturer Model: EM-5005

1.Matériaux du serre-tête et du coussin :
Tasses: ABS ;        Bandeau: POM + housse PVC ;
Coussin: PU avec mousse à l'intérieur

2. Instructions de montage

A. Tirez les bonnets vers l'extérieur et placez-les 
sur vos oreilles de sorte que les coussinets en-
tourent complètement les oreilles et se scellent 
étroitement contre la tête

B. Ajustez la hauteur de chaque bonnet des deux 
côtés tout en maintenant le bandeau vers le 
bas jusqu'à ce que vous ayez un ajustement 
serré et confortable.

C. Le bandeau doit reposer droit sur la tête
D. Pour une meilleure suppression du bruit, 

assurez-vous que vos oreilles sont entièrement 
couvertes par les cache-oreilles

3. Nettoyage et entretien et stockage
•	Les coussins doivent être essuyés après 

chaque utilisation.
•	Les coussins et coussins en mousse doivent 

être nettoyés avec un savon doux et de l'eau 
ou des tampons imbibés d'alcool et laisser 
sécher à l'air.

•	Il est recommandé de vérifier les coussins et les 
coussinets en mousse à intervalles fréquents 

pour détecter les fissures et les fuites car ils 
peuvent se détériorer avec l'utilisation. Rempla-
cez les protège-oreilles au besoin.

•	Conserver dans un endroit frais et sec dans le 
contenant inclus. Ne pas laisser en plein soleil.

4. Recommandations de port/utilisation
•	Les casques antibruit sont ajustés, ajustés et 

entretenus conformément aux instructions du 
fabricant.

•	Les casques anti-bruit sont portés en perma-
nence dans un environnement bruyant.

•	Les casques anti-bruit sont régulièrement 
inspectés pour vérifier leur état de fonction-
nement.

•	Vérifiez et assurez-vous que le casque antibruit 
est porté correctement et en permanence par 
l'enfant.

•	Le temps qu'un enfant reste dans une zone 
bruyante doit être minimisé. Une durée d'utili-
sation excessive peut avoir des effets néfastes 
à long terme (par exemple en raison de la 
pression sur la tête). Un temps d'utilisation 
d'environ 90 minutes sans pause et environ 3 
heures par jour au total est recommandé.

5. Remarques et avertissement
•	La réduction du bruit sera affectée par tout ce 

qui altère l'étanchéité des coussins antibruit 
contre la tête, comme les montures de lunettes 
épaisses, les cheveux, etc.

•	Les coussins peuvent se détériorer à l'usage et 
doivent être renouvelés régulièrement.

•	La pose de housses hygiéniques sur les 
coussins peut affecter les performances acous-
tiques des casques antibruit.
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Dr.meter Protective Earmuff /
Hearing Protective Earmuffs

Model:EM100/EM100P/EM100B/EM100Y 
 Manufacturer Model: EM-5005

1. Materiales de la banda para la cabeza 
y el cojín:
Copas: ABS;      Diadema: POM + cubierta de PVC;
Cojín: PU con espuma en el interior

2. Instrucciones de montaje

A. Tire de las copas hacia afuera y colóquelas 
sobre las orejas de modo que las almohadillas 
cubran completamente las orejas y se sellen 
firmemente contra la cabeza.

B.Ajuste la altura de cada copa en ambos lados 
mientras sujeta la banda para la cabeza hacia 
abajo hasta que tenga un ajuste ceñido y 
cómodo

C. La banda para la cabeza debe quedar recta 
sobre la cabeza.

D. Para una mejor cancelación de ruido, asegúrese 
de que sus oídos estén completamente 
cubiertos por las orejeras

3. Limpieza, mantenimiento y 
almacenamiento

•	Los cojines deben limpiarse después de cada 
uso.

•	Los cojines y las almohadillas de espuma deben 
limpiarse con jabón suave y agua o hisopos 
con alcohol y dejar que se sequen al aire.

•	Se recomienda revisar los cojines y las 

almohadillas de espuma a intervalos frecuentes 
para detectar grietas y fugas, ya que pueden 
deteriorarse con el uso. Reemplace las orejeras 
cuando sea necesario.

•	Almacene en un lugar fresco y seco en el 
recipiente incluido. No lo deje expuesto a la luz 
solar directa.

4. Recomendaciones de uso/uso
•	Las orejeras se colocan, ajustan y mantienen de 

acuerdo con las instrucciones del fabricante.
•	Las orejeras se llevan puestas en todo 

momento en entornos ruidosos.
•	Las orejeras se inspeccionan periódicamente 

para verificar su funcionamiento.
•	Compruebe y asegúrese de que la orejera se 

lleva correctamente y de forma continuada 
por el niño.

•	Se debe minimizar el tiempo que un niño 
permanece en una zona ruidosa. El tiempo de 
uso excesivo puede tener efectos adversos a 
largo plazo (por ejemplo, debido a la presión 
sobre la cabeza). Se recomienda un tiempo 
de uso de aproximadamente 90 minutos sin 
descanso y aproximadamente 3 horas por día 
en total.

5. Notas y advertencias
•	La reducción de ruido se verá afectada 

negativamente por cualquier elemento que 
perjudique el sellado de las almohadillas de las 
orejeras contra la cabeza, como monturas de 
gafas gruesas, cabello, etc.

•	Los cojines pueden deteriorarse con el uso y 
deben renovarse regularmente.

•	La colocación de fundas higiénicas en las 
almohadillas puede afectar al rendimiento 
acústico de las orejeras.SP
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Dr.meter Protective Earmuff /
Hearing Protective Earmuffs

Model:EM100/EM100P/EM100B/EM100Y 
 Manufacturer Model: EM-5005

1. Materiali della fascia per la testa e del 
cuscino:
Coppe: ABS;   Fascia: POM+rivestimento in PVC;        
Cuscino: PU con schiuma all'interno

2. Istruzioni di montaggio

A. Tirare le coppe verso l'esterno e posizionarle 
sopra le orecchie in modo che i cuscinetti 
chiudano completamente le orecchie e 
aderiscano saldamente alla testa

B.Regolare l'altezza di ciascuna coppa su entrambi 
i lati tenendo abbassata la fascia fino a 
ottenere una vestibilità aderente e confortevole

C. La fascia dovrebbe stare dritta sulla testa
D. Per una migliore cancellazione del rumore, 

assicurati che le tue orecchie siano 
completamente coperte dalle cuffie

3. Pulizia e manutenzione e conservazione
•	I cuscini devono essere puliti dopo ogni utilizzo.
•	Cuscini e imbottiture in gommapiuma devono 

essere puliti con acqua e sapone neutro o 
tamponi imbevuti di alcol e lasciare asciugare 
all'aria.

•	Si consiglia di controllare i cuscini e le 
imbottiture in gommapiuma a intervalli 
frequenti per verificare che non presentino 
crepe e perdite poiché potrebbero deteriorarsi 

con l'uso. Sostituire le cuffie come e quando 
necessario.

•	Conservare in luogo fresco e asciutto nel 
contenitore incluso. Non lasciare alla luce 
diretta del sole.

4. Raccomandazioni per l'uso e l'uso
•	Le cuffie sono montate, regolate e sottoposte 

a manutenzione secondo le istruzioni del 
fabbricante.

•	Le cuffie sono sempre indossate in ambienti 
rumorosi.

•	Le cuffie vengono ispezionate regolarmente 
per verificarne la funzionalità.

•	Controllare e assicurarsi che la cuffia sia 
indossata correttamente e continuamente dal 
bambino.

•	Il tempo in cui un bambino rimane in una zona 
rumorosa dovrebbe essere ridotto al minimo. 
Un tempo di utilizzo eccessivo può avere 
effetti negativi a lungo termine (ad esempio a 
causa della pressione sulla testa). Si consiglia 
un tempo di utilizzo di circa 90 minuti senza 
interruzioni e circa 3 ore al giorno in totale.

5. Note e avvertenze
•	La riduzione del rumore sarà influenzata 

negativamente da tutto ciò che compromette 
la tenuta dei cuscinetti delle cuffie contro la 
testa, come spesse montature per occhiali, 
capelli ecc.

•	I cuscini possono deteriorarsi con l'uso e 
devono essere rinnovati regolarmente.

•	L'applicazione di fodere igieniche sui cuscini 
può influire sulle prestazioni acustiche delle 
cuffie.
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Learn more about the EU Declaration of 
Conformity, Please click below link to download.
http://files.drmeter.com/em100y-eu-doc.pdf

Erfahren Sie mehr über die EU-
Konformitätserklärung. Klicken Sie zum 
Herunterladen auf den folgenden Link.
http://files.drmeter.com/em100y-de-doc.pdf

Learn more about the UK Declaration of 
Conformity, Please click below link to download.
http://files.drmeter.com/em100y-uk-doc.pdf

Learn more about the UK Declaration of 
Conformity, Please click below link to download.
http://files.drmeter.com/em100-uk-doc.pdf

Learn more about the EU Declaration of 
Conformity, Please click below link to download.
http://files.drmeter.com/em100-eu-doc.pdf

Erfahren Sie mehr über die EU-
Konformitätserklärung. Klicken Sie zum 
Herunterladen auf den folgenden Link.
http://files.drmeter.com/em100-de-doc.pdf

Warning: 
The product may be adversely affected by 
certain chemical substances, Refer to the 
manufacturer for further information.
The recommendations are not adhere to, the 
protection afforded by the earmuffs will be 
severely impaired.
These earmuffs are of small size range or 
medium size range or large size range.
European Standard: EN352-1:2020

Warnung:
Das Produkt kann durch bestimmte chemische 
Substanzen beeinträchtigt werden. Wenden 
Sie sich für weitere Informationen an den 
Hersteller.
Werden die Empfehlungen nicht eingehalten, 
wird der Schutz des Gehörschutzes stark 
beeinträchtigt.
Diese Ohrenschützer sind im kleinen 
Größenbereich oder im mittleren Größenbereich 
oder im großen Größenbereich.
Europäische Norm: EN352-1:2020

Avertissement:
Le produit peut être affecté par certaines 
substances chimiques. Consultez le fabricant 
pour plus d'informations.
Les recommandations ne sont pas respectées, la 
protection offerte par les casques antibruit sera 
fortement altérée.
Ces cache-oreilles sont de petite taille ou de 
taille moyenne ou de grande taille.
Norme européenne : EN352-1:2020
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Advertencia:
El producto puede verse afectado 
negativamente por ciertas sustancias químicas. 
Consulte al fabricante para obtener más 
información.
Si no se siguen las recomendaciones, la 
protección proporcionada por las orejeras se 
verá gravemente afectada.
Estas orejeras son de rango de tamaño pequeño 
o rango de tamaño mediano o rango de tamaño 
grande.
Norma Europea: EN352-1:2020

Avvertimento:
Il prodotto può essere influenzato negativamente 
da alcune sostanze chimiche, fare riferimento al 
produttore per ulteriori informazioni.
Le raccomandazioni non vengono rispettate, la 
protezione offerta dalle cuffie sarà gravemente 
compromessa.
Questi paraorecchie sono di taglia piccola o di 
taglia media o di taglia grande.
Norma europea: EN352-1:2020


